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SURAT KEPADA PAUS PREVOST

Yang Mulia Bapa Suci, Paus Prevost,

Nama saya Ferdinando Frega. Saya menulis kepada Bapa Suci dengan penuh

hormat, sedar bahawa masa Bapa Suci dicurahkan kepada pemeliharaan rohani

jutaan manusia dan bahawa setiap kata yang sampai kepada Bapa Suci melalui

banyak tangan sebelum tiba ke hadapan Bapa Suci. Bapa Suci ialah Paus, tetapi

sebelum itu, Bapa Suci seorang lelaki Amerika dengan nama keluarga Perancis.

Kepada lelaki itulah saya berbicara, sebelum saya berbicara kepada jawatan

Bapa Suci: kepada insan yang memikul tanggungjawab, ingatan, dan sejarah

yang sudah wujud sebelum peranan itu sendiri. Bertahun-tahun lamanya saya

bekerja pada sebuah naratif yang meneroka perilaku manusia, ingatan, dan

maruah manusia. Sepanjang perjalanan ini, saya telah mencipta satu gambaran

tentang 1

Yesus yang tidak pernah biadab, tidak pernah menghujat, dan sentiasa dipandu

oleh rasa takzim yang setinggi-tingginya. Ia satu naratif yang cuba menyingkap

apa yang belum dilihat, apa yang belum diceritakan, apa yang tergolong dalam

dimensi kemanusiaan sebelum ia tergolong dalam dimensi teologi. Dalam karya

saya, Yesus muncul sebagai seorang lelaki yang berjalan menembusi sejarah

dan menembusi manusia. Dan saya ingin berkongsi dengan Bapa Suci satu

perincian naratif yang mungkin menerbitkan senyuman di wajah Bapa Suci:

dalam karya saya, Dia bekerja untuk Gillette, dan tiada siapa yang tahu. Gillette

ialah seorang lelaki Amerika dengan nama keluarga Perancis, sama seperti

Bapa Suci. Di Gillettenarrative.com, dalam bahagian Eternity, Bapa Suci akan

menemui jalan yang saya khaskan untuk dimensi rohani. Dalam bahagian yang

diperuntukkan bagi Kesihatan Mental, yang bagi saya mewakili titik tiada

kembali dalam setiap kehidupan manusia, Bapa Suci akan menemui apa yang

ramai bayangkan tetapi tidak benar-benar ketahui: satu renungan autobiografi

1



GILLETTEVATICANO · IV · 13

tentang kerapuhan, daya tahan, dan tanggungjawab terhadap diri sendiri dan

terhadap orang lain. Ada satu perbuatan yang mengiringi keghairahan saya

terhadap penulisan: saya memberikan karya saya secara percuma kepada

setiap pembaca di dunia. Tetapi bila-bila masa seseorang ingin bertemu saya,

tanpa sebarang perbezaan, saya meminta satu dolar, bertandatangan pada

kedua-dua belah. Ia bukan harga� ia satu lambang. Satu cara untuk mengingat

bahawa setiap pertemuan insan itu bernilai dan bahawa tiada kata yang harus

diberikan tanpa kesedaran. 2

Saya tidak meminta apa-apa daripada Bapa Suci. Saya sekadar ingin berkongsi

karya saya sebagai satu sumbangan yang ikhlas kepada renungan tentang apa

ertinya menjadi manusia. Tulisan saya tersedia dalam bahasa Inggeris dan

dalam dua puluh satu bahasa tambahan� Bapa Suci tidak akan menemui bahasa

Itali antaranya. Ia bahasa yang saya tuturkan dan yang menjadi milik saya sejak

lahir, namun saya memilih untuk tidak menulis dengannya. Para Suster Ordo

Santo Vincent, di sekolah asrama di Reggio Calabria yang menempatkan saya

selama lapan tahun pada tahun 1970-an, pernah berkata bahawa saya layak

mendapat markah empat dalam bahasa Itali. Saya sentiasa menghormati apa

yang diajarkan oleh Gereja dan para pendidiknya kepada saya. Terima kasih

atas masa yang sudi Bapa Suci curahkan kepada baris-baris ini. Terpujilah

Yesus Kristus. Ferdinando Frega

P.S. Ini surat terbuka dan akan diterbitkan untuk pembaca saya. Saya percaya

ketelusan ialah salah satu ungkapan tertinggi sifat manusia. Saya tiada apa-apa

untuk disembunyikan kecuali prasangka yang dibawa oleh setiap kita di dalam

diri dan yang hidup mengajak kita mengatasinya. Atas sebab ini, saya berkongsi

secara terbuka apa yang saya tulis, apa yang saya fikirkan, dan apa yang saya

letakkan di hadapan Bapa Suci: kerana kebenaran tidak sepatutnya takut
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kepada cahaya. 3
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